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Islamic civilization, as one of the main centers of scientific and 
civilizational developments in the third to tenth centuries AH/ninth to 
sixteenth centuries AD, played an unparalleled role in the collection, 
development, and dissemination of world knowledge. In a large part of 
the eastern lands and during the aforementioned period, Islamic 
civilization not only preserved the heritage of the Greek, Indian, Iranian, 
and Roman civilizations, but also led to the production of new knowledge 
with remarkable innovations. Among them, the knowledge of geography 
and cartography, as one of the valuable achievements of this civilization, 
has a special place. Islamic cartography, by intelligently adapting the 
knowledge of its predecessors and being fully aware of geographical 
sources such as Ptolemy's Almagest, and combining it with new findings 
in the form of different styles and schools of map drawing, quickly 
became a leading field in the science of cartography and left a rich legacy 
for other civilizations. After the Middle Ages, Europeans, motivated by 
the discovery of new lands, needed accurate and scientific maps and 
geographical texts, and they were able to obtain a large part of them from 
the scientific geographical capital of Muslims. The turning point of this 
civilizational shift occurred on the island of "Sicily", although Europe 
had been familiar with Muslim geographical works for a century or two 
earlier. This study, using the method of historical research and 
comparative analysis, aims to examine the role and impact of cartography 
during the Islamic period on modern European cartography, and analyzes 
the status of cartography in both civilizational areas and the process and 
ways of transferring cartographic knowledge from the East (Islam) to the 
West (Europe). This study highlights the importance of cultural and 
scientific interactions between civilizations and shows that Islamic 
cartography is one of the foundations of modern European cartography. 
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1. Introduction 
Islamic civilization has been one of the main centers of human civilizational and scientific 
developments, the domain, legacy, and transmission of the civilizations of Greece, India, Iran, 
and Rome. One of the special aspects of Islamic civilization is the geographical writings that 
emerged in a vast territory of India, Iran, the Arabian Peninsula, Damascus, Egypt, and 
Andalusia, and are full of descriptions of regions, new geographical discoveries, charts, maps, 
etc. The knowledge of Islamic cartography became a leading science by intelligently adapting 
and adding new findings. After the Renaissance, with Europe leading the field of sciences, 
cartography was also made available to European scientists in various ways and formed the 
foundations of modern cartography. This transmission not only included the transmission of 
data and cartographic techniques, but also included scientific concepts and methods. Examining 
the process of transmission and analyzing the mutual influences between Islamic civilization 
and medieval Europe is a topic that requires in-depth and comparative research. 
Modern science in the West began with an effort to utilize and understand traditional sources 
and works; an approach that, like the Islamic world, led them into a widespread translation 
movement. In this process, Europe was directly confronted with Arabic works, and there was no 
other way but to translate these works into Latin. The oldest translations from Arabic were 
related to the fields of mathematics and cosmology. At the time when Constantine the African 
began the first translations in the years 1065-1085 AD, the Islamic world was at the peak of its 
prosperity. Following the European need for the scientific achievements of Muslims, the need 
for translators such as John of Seville, Gerardus of Cremontis, etc., was felt in the 12th century 
AD, and the European translation movement was formed. Among the authors whose works 
were translated from Arabic into Latin was Ptolemy. In 1175, Cremontis translated Syntaxis 
Mathematica, which was called Al-Majsati in Arabic, into Latin (Decker, 2021: 3/92). Muslims 
developed Ptolemy's geographical system and formed the Greco-Islamic school of seven worlds 
(Ganji and Anvari, 2011). Islamic knowledge of geography and cartography was translated into 
Latin and made available to Europeans during the translation movement, a movement that also 
occurred in other great civilizations (Rasuli-Bayrami, 2007: 19). Transfer of cartographic 
knowledge from the Ptolemaic world to the Islamic world certainly occurred, and during the 
Middle Ages, the tradition of cartography continued from Islamic lands (Manning and Owen, 
2018: 57), evolved, and was integrated with Muslim knowledge, and this new knowledge 
became the basis of modern European cartography. 
The aim of this research is to examine the role and impact of cartography during the Islamic 
period on modern European cartography and to explain how cartographic knowledge was 
transferred to Europe as a scientific heritage and its impact on the formation of modern 
cartography. Numerous studies have examined the role of Islamic civilization in the 
development of science. George Sarton, in an introduction to the history of science, emphasizes 
the role of Muslims in collecting and developing the knowledge of their ancestors as a bridge 
between ancient and modern civilizations. David King, in his book Maps of Heaven and Earth 
in Islamic Civilization, points out the impact of Islamic geography on European geography and 
shows how Muslim geographical knowledge was transferred to Europe through translations and 
cultural contacts. 
The issue of the transfer of knowledge and scientific capital of Islamic cartography has not been 
a research topic. Among the studies that have addressed Islamic and Christian cartography (and 
not the issue of knowledge transfer) is the book Cartography between Christian Europe and the 
Arabic-Islamic World, 1100-1500, by Alfred Hitt (2021), which examines the cartographic 
similarities between the Christian world of Europe and the Islamic world in the Middle Ages 
through articles by scholars on this subject. Some references to the transfer of this knowledge 
can be found in the margins of the main topics of some studies. Riahi (1960) in the introduction 
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to the book Jahannameh, and Yousef Kamal (1987) in the book Monumenta cartographica 
Africae et Aegypti, and Franz Tessner (1996) in the book Transfer of Geographical Knowledge 
of India, Iran and Greece, have made references to this issue, along with introducing some 
maps. The article by Ganji and Anvari (1991), entitled “Maps and Mapping in Islamic 
Civilization,” considers Islamic maps to be the main source of modern European cartography. 
It is obvious that Islamic civilization was not only a bridge between ancient and modern 
civilizations, but also played a decisive role in the formation of modern science by producing 
new knowledge. The aim of this research is to focus on Islamic cartography and its influence on 
modern European cartography, and to provide a better understanding of scientific and cultural 
interactions between civilizations by filling research gaps in this field. 
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 یاصل يها از کانون یکیعنوان  تا شانزدهم م، بهق / نهم  يسوم تا دهم هجر يها در سده یتمدن اسلام
در دوره مذکور،  یکرد. تمدن اسلام فایا یو گسترش دانش جهان يدر گردآور یلیبد ینقش ب ،یتحولات علم

 دیمنجر به تول ر،یچشمگ يها يرو روم را حفظ کرد، بلکه با نوآو رانیهند، ا ونان،ی يها تمدن راثیتنها م نه
 نیارزشمند ا ياز دستاوردها یکیعنوان  به ،ينگار و نقشه ایدانش جغراف ان،یم نیدر اشد.  دیجد يها دانش

 ییایو منابع جغراف انینیشیبا اقتباس هوشمندانه از دانش پ یاسلام ينگار دارد. نقشه يا ژهیو گاهیتمدن، جا
سرعت به  نقشه، به میها و مکاتب مختلف ترس در قالب سبک دیجد يها افتهیآن با  بیو ترک یالمجسط رینظ

 انییاروپا ،یگذاشت. پس از قرون وسط يجا به یغن یراثیشد و م لیتبد یدر علم کارتوگراف شرویپ يا عرصه
 د،یجد يها نیکشف سرزم زهیبا انگ ،مسلمانان آشنا شده بود ییایبا آثار جغراف شیدو قرن پ یکیاز  که

 یعلم يها هیسرما انیآن را از م زا یند بخش اعظمو توانست شدند قیدق ییایها و متون جغراف نقشه ازمندین
 نیا .رخ داد لیسیس رهیدر جز یتمدن ییجابجا نینقطه عطف او  مسلمانان به دست آورند ییایجغراف

 ةدور ينگار نقشه ریو تأث نقش یبا هدف بررس ،یقیتطب لیو تحل یخیتار قیپژوهش با استفاده از روش تحق
 يها و راه ندیو فرا یتمدن ةدر هر دو حوز ينگار نقشه تیوضع لیوپا، به تحلار نگاري جدید نقشهبر  یاسلام

تعاملات  تیمطالعه اهم نی. اپردازد یبه غرب اروپا م هاي اسلامی سرزمیناز  ينگار انتقال دانش نقشه
 يها هیاز پا یکی یاسلام ينگار که نقشه دهد یم انو نش سازد یها را برجسته م تمدن نیب یو علم یفرهنگ
 .دیآ یحساب م اروپا به نگاري جدید نقشه
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 . مقدمه 1   
دار و  ي و میراثبشر یو علم یتحولات تمدن یاصل يها از کانون یکی ی،تمدن اسلام

فرد تمدن  هاي منحصربه بوده است. یکی از جلوهو روم  رانیهند، ا ونان،ی هاي دهندة تمدن انتقال
و دمشق العرب  هاي جغرافیایی است که در قلمرو وسیعی از هند و ایران و جزیره اسلامی، نگاشته

و مصر و اندلس پدید آمده و مملو از توصیفات مناطق، اکتشافات جدید جغرافیایی، نمودارها، 
به  د،یجد يها افتهو افزودن یهوشمندانه  با اقتباسِاسلامی  ينگار دانش نقشهها، و... است.  نقشه

ري نیز از نگا ، با پیشتازي اروپا در عرصۀ علوم، نقشهپس از رنسانس. شد لیتبد علمی پیشرو
 نیرا شکل داد. ا نگاري جدید نقشه يها هیو پاطرق مختلفی در اختیار دانشمندان اروپا قرار گرفت 

 زیرا ن یعلم يها و روش میبود، بلکه مفاه ينگار ها و فنون نقشه تنها شامل انتقال داده نه ،انتقال
قرون  يو اروپا ین اسلامتمد نیمتقابل ب راتیتأث لیانتقال و تحل ندرایف ی. بررسگرفت یدربرم
 است. یقیو تطب قیعم يها پژوهش ازمندیاست که ن یموضوع ،اوسط

آغاز  ینیلات یاز منابع و آثار سنت یو آگاه يریگ بهره يدر غرب با کوشش برا دیدانش جد
 نیساخت. در ا ریفراگ ۀنهضت ترجم کیاسلام، آنان را وارد  يایکه همانند دن يکردیرو ؛شد
وجود  نیآثار به زبان لات نیا ۀجز ترجم یو راه ،رو شد به رو یبا آثار عرب واسطه یباروپا  ان،یجر

شناسی مربوط بود. درست  ها از زبان عربی به حوزة ریاضیات و کیهان ترین ترجمه قدیمینداشت. 
ها را آغاز کرد،  م، نخستین ترجمه1085 -1065هاي  در زمانی که قسطنطین افریقی، در سال

برد. به دنبال نیاز اروپاییان، به دستاوردهاي علمی  سر می در اوج شکوفایی خود به جهان اسلام
در سدة  مسلمانان، ضرورت پیدایش مترجمانی، چون یوحناي اشبیلی، جراردوس کرمونتیس و...،

دوازدهم م، احساس شد و نهضت ترجمۀ اروپا شکل گرفت. از جملۀ نویسندگانی که آثارشان از 
را  Syntaxis Mathematica م،1175ترجمه شد، بطلمیوس بود. کرمونتیس، در عربی به لاتین 

مسلمانان نظام  ).3/92: 2021(دکر، گفتند، به لاتین برگرداند می المجسطیکه در زبان عربی به آن 
اسلامی را شکل بخشیدند  -جغرافیایی بطلمیوس را توسعه دادند و مکتب هفت اقلیم یونانی

نگاري اسلامی در جریان نهضت ترجمه به لاتین . دانش جغرافیا و نقشه)1390 ،يو انور یگنج(
هاي بزرگ دیگر نیز اتفاق  ترجمه شد و در دسترس اروپاییان قرار گرفت؛ نهضتی که در تمدن

از  نگاري دانش نقشه طور قطع انتقال اشاره دارد، به نتویکارل پ .)19 :1386رسولی بیرامی، ( افتاد
 یاسلام يها نیقرون وسطا از سرزمطول اتفاق افتاده و در  یاسلام يایبه دن یوسیبطلم يایدن

به تکامل رسیده و با دانش مسلمانان  )57: 2018(منینگ و اون،  کرده دایادامه پ یکش سنت نقشه
  اروپا شده است. جدیدنگاري  تلفیق شده و این دانش جدیدي دست مایه نقشه

اروپا  نگاري جدید نقشهنگاري دورة اسلامی بر  ر نقشهبررسی نقش و تأثی هدف این پژوهش،
بر آن  تأثیرو  به اروپا ،علمی میراثیک عنوان  به ،نگاري دانش نقشهو تبیین چگونگی انتقال 
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هاي متعددي به بررسی نقش تمدن اسلامی در  پژوهشاست. نگاري جدید  نقشهگیري  شکل
نقش مسلمانان در گردآوري  ، براي بر تاریخ علم مقدمهدر  ،اند. جورج سارتون توسعه علوم پرداخته

 ،کند. دیوید کینگ می تأکیدهاي قدیم و جدید  عنوان پلی بین تمدن به ،پیشینیان دانشِ ۀو توسع
 جغرافیاياسلامی بر  جغرافیاي، به تأثیر هاي آسمان و زمین در تمدن اسلامی نقشه در کتاب

ها و  ونه دانش جغرافیایی مسلمانان از طریق ترجمهاروپایی اشاره کرده و نشان داده است که چگ
 ارتباطات فرهنگی به اروپا منتقل شد. 

عنوان یک موضوع تحقیقی  کشی اسلامی به به موضوع انتقال دانش و سرمایه علمی نقشه
 (و نه موضوع انتقال دانش)کشی اسلامی و مسیحی  نقشهبه  از جمله تحقیقاتی که پرداخته نشده است.

 ,Cartography between Christian Europe and the Arabic-Islamic World ، کتابپرداخته

اروپا و جهان  بین جهان مسیحیِ ،تعاملات کارتوگرافی که است )2021( آلفرد هیت،  1100-1500
توان در  میرا  دانشاین به انتقال  ها مربوط سرنخبررسی شده است. برخی  ااسلام در قرون وسط

و یوسف  ،نامه جهان کتاب ۀمقدمدر  )1349(ریاحی . برخی تحقیقات یافت ات اصلیموضوع ۀحاشی
تشنر و فرانتس  ،Monumenta cartographica Africae et Aegypti در کتاب ،)1987( کمال

به ها،  در کنار معرفی برخی نقشه ،انتقال دانش جغرافیایی هند و ایران و یونان کتاب، در )1375(
کشی، در تمدن  نقشه و نقشه«، با عنوان )1390( گنجی و انوريمقالۀ . اند تی کردهاین موضوع اشارا

 اند.  اروپا دانسته جدیدکشی  هاي اسلامی را منبع اصلی نقشه ، نقشه»اسلامی
، بلکه با بودهاي قدیم و جدید  پل ارتباطی بین تمدن ،تنها نه ،تمدن اسلامیبدیهی است، 

هدف این  کرد.ایفا  جدیدگیري علوم  در شکل نیز، اي کننده تولید دانشی نوین، نقش تعیین
همچنین با ، است اروپایینگاري جدید  نقشهنگاري اسلامی و تأثیر آن بر  تمرکز بر نقشهپژوهش، 

درك بهتري از تعاملات علمی و فرهنگی بین  هاي پژوهشی در این زمینه، پر کردن خلاء
 .ها ارائه کند تمدن

 اروپا در قرون وسطا نگاريِ نقشه تیوضع یبررس .2
کشی اسلامی،  و خصوصاً پیش از آشنایی با نقشه جدیدکشی در اروپا پیش از دوران  وضعیت نقشه

هـاي   هایی که مردمِ سـده  هاي نمادین بود. نقشه گیري و بیشتر داراي جنبه بدون معیارهاي اندازه
ق هندسـی روابـط مکـانی و فضـایی     هاي دقی اند ضرورتاً براي آن نبوده که با نسبت میانه کشیده

آنهـا  «دادند، ترسیم و تصویر کننـد.   ها نشان می هاي توپوگرافیک را که بر روي این نقشه رخساره
ها، نقشی نمادین، مجازي، تاریخی، تزئینی، یـا   هیچ مفهومی از مقیاس و اندازه نداشتند. این نقشه

هـاي میانـه، پرشـمارترین     هـاي سـده   نقشـه در میان  ).346-345 :1377لیندنبرگ، ( »تعلیمی داشتند
هـا،   نماي اروپا، در این سده هاي جهان ترین شکل نقشه نما است. متداول هاي جهان ها، نقشه نقشه
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پیوند داشت، و تصویري ناقص از سه قـارة   1سویلی زودورمشهور بود که با نام ای "T- O"به نقشۀ 
 2پلوسـتس  ها، مانند نقشۀ کوسماس انـدیکو  گونه نقشه نای .(همان) داد اروپا، آسیا، و آفریقا ارائه می

زیسـته و از او   مـی م)  565 -527(، که در زمان امپراتـور روم، ژوسـتینین   است م) ششم و هفتم هاي (سده
 "T"هـا یـک    شکل عمومی ایـن نقشـه   .)438: 2014(اریک اتو،  هایی از جهان در دست است نقشه

معرف دریاي مدیترانـه   Tگرفت. پایۀ  آن را در برمیمانند، "O"اي داد که دایره خوابیده را نشان می
. نقشـه  کشـد  تصویر می بهفریقا را آاي است که مرز میان اروپا و  و خط عمود بر آن، دال بر آبراهه

  کـلاوال، ( آن دیـده شـود   غربـی   نیمـۀ در نیمۀ شرقی و اروپا  در آسیا شد که اي طراحی می گونه به
 ).1 نقشۀ() 36:1385

 

 
 )435: 1992منبع: (هارلی و وودوارد،  ). (T-Oنما  . نقشۀ جهان1نقشۀ 

Figure 1. A T-O World Map. Source: (Harley & Woodward, 1992: 435). 
 دوم و سـوم  هـاي  در سده ،گیري کلیسا دنبال قدرت معمولاً پس از بطلمیوس و بهها  این نقشه

هـا شـکل    مـرور ایـن نقشـه    یافت. بهادامه  ة سیزدهم م)سد(تا  هزار سالو حدود  شد در اروپا آغاز م،
 ترسیمی بهتري یافتند و مفاهیم جغرافیایی بیشتري در آنها ثبت شد.

نگاري در اروپاي پس از بطلمیوس است که یکی از پیشگامان نقشه م) 420 -340( 3سنت جروم
می مشغول شد. او سفرهاي زیادي کرد و سرانجام به پیشۀ آموزش و ترجمۀ متون مذهبی قدی

کتاب و تنها ترین  را ترجمه کرد. مهم 4نگاري ازوبیوس تفسیري بر انجیل نوشت و کتاب وقایع
نقشۀ  رود. شمار می شناسی جغرافیایی به است که یک کتاب مکان Liber locorumجغرافیایی او 

ب شرق اروپا ن کتاب گرفته شده است. نقشه، خاورمیانه و جنوآ دوازدهم م از یک نسخۀ قرن، 2
هاي مقدس بوده است. اقیانوس هند در  کش بر ثبت شهرها و مکان تأکید نقشه ورا نشان داده 

 .شده است ترسیمبالاي نقشه و دریاي مدیترانه در پایین آن 

                                                           
1. Isidore of Seville. 
2. Cosmas Indicopleustes. 
3. Saint Jerome. 
4. Eusebius. 
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 )51: 2004. (گالیچیان، 2نقشۀ 
Figure 2. (Galichian, 2004: 51) 

محتواي  هاي دریانوردي) (رهنامهیا پورتولان  هاي بندرنما هاي میانه، با نقشه هاي سده نقشه
هاي بندرنما، دربردارندة همه نوع  کشی جدید از اینجا آغاز شد. نقشه تري پیدا کرد و نقشه علمی

شد که مسافرت در دریا را آسان سازد.  اطلاعات عملی براي دریانوردان بود، و براي آن ترسیم می
کردند  اي از خطوط ساحلی عرضه می  »گرایانه واقع«مود ها در نیمۀ دوم قرن سیزدهم ن این نقشه

نما، جهت و فاصلۀ میان دو نقطه را نشان  النهارها برگرد قطب اي از خطوط نصف که، با شبکه
کار رفتند. بعدها براي دریاي سیاه و ساحل  ها نخست براي دریاي مدیترانه به دادند. رهنامه می

ها، سفرهاي  ها و رهنامه ه شدند. استفاده از این نقشهاروپا، در دریاي آتلانتیک، نیز تهی
هاي پذیر ساخت. خواهیم دید که چگونه از رهنامه تر اکتشافات جغرافیایی را امکان ماجراجویانه

دست آمدن  سرانجام با به ییکارتوگرافی اروپا« شد. ها استفاده می مسلمانان، در ترسیم این نقشه
کلی دگرگون شد؛  اوایل قرن پانزدهم به لاتین ترجمه شد، به کتاب جغرافیاي بطلمیوس، که در

شد یک جسم کروي را بر روي  زیرا این کتاب فنون ریاضی را به اروپاییان آموخت که با آنها می«
 نخستین براي بطلمیوس، مجسطیِ ).348-344: 1377(لیندنبرگ، » .یک سطح دو بعدي نشان داد

: همان( شد برگردانده لاتین به عربی زبان از کرمونتیس وسجرارد توسط )تولدو( طلیطله در بار
276-278.( 

در هشت برگ  1اطلس مدیچی یا لورنتیانا،هاي اروپا در قرون وسطا جا دارد به  در مورد نقشه
فلورانس، به این نام خوانده  لورنتیاناي  داري در کتابخانۀ مدیچی نیز اشاره کرد که به خاطر نگه

دهد. برگ  م، نشان می1351ه.ق/ 752 سالتاریخ تهیۀ اطلس، را ین نقشه، شود. برگ اول ا می
اي گسترده، شامل تمام اروپا، آسیا تا بخش غربی هند و آفریقا تا  دوم، نقشۀ جهان با دامنه

اي  گیرد. اطلس، شامل یک نقشۀ جهان و هفت نقشۀ منطقه دورترین نقاط جنوب آن را دربرمی
توان نقشۀ راه دانست. مؤلف اطلس ناشناخته اما اهل جنوا  خیر را میهاي ا نوعی نقشه است که به

                                                           
1. Medichi Atlas. 
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هاي هند و جنوب  ویژه در بخش را، به سفرنامۀ مارکوپولوتوان اثر اطلاعات  است. در این نقشه می
 1نگار ونیزي، فرانچسکو پیستیگانو دو شاهکار نقشهاطلس مدیچی، آسیا، مشاهده کرد. پس از 

م، و دیگري اطلسی که اکنون در کتابخانۀ 1367 مۀ دریایی به تاریخشامل رهنا (چهاردهم م)
نگاري اروپا در  شود، حائز اهمیت است. از این تاریخ به بعد، نقشه داري می آمبروزیاناي میلان نگه
هاي واقعی  سوي انطباق با موقعیت ها از حالت انتزاعی بهدارد، و نقشه مسیر ترقی گام برمی

 ).3/118: 1906(بازلی، ود ر جغرافیایی پیش می
 یاسلام هاي نیسرزم انۀیم هاي در سده کشی نقشه .3

آوردند که  هاي راه را فراهم می ، نقشهنقشه مناطقدرست در این زمان، مسلمانان با ترسیم 
تزئین،  ای ینییآ هاي شی. یعنی نقشه نه براي نماداد میخوبی نشان  مسیرهاي زمینی و دریایی به

را  ادبغد ۀالحکم ه.ق، مأمون، بیت218کرده است. در سال  ابزاري کاربردي عمل می عنوان بلکه به
هاي قدیم به جهان اسلامی و به جریان انداختن  بنیان نهاد و این مرکز در انتقال دانش

 يِسرآغاز جد ).2/1932: 1383(هولت، هاي روشنفکرانه، تأثیري مهم و به سزا داشت  فعالیت
که دانشمند پرآوازه،  ییدر بغداد است؛ جا الحکمه تیب سیاز تأس یاسلامدر تمدن  ينگار نقشه

خود،  ییایرا در کنار متنِ جغراف اي     منطقه ۀجهان و چهار نقش ۀنقش ،یخوارزم یموس مدبنمح
که توصیفی است بر  الارض، صوره کرد. نلینو و بارتولد، در شایستگی کتاب  هیصوره الارض، ته

است که هیچ ملت اروپایی نتوانسته است در سرآغاز فعالیت   اثري«دند: خوارزمی، معتق ۀنقش
 هاي از نقشه يادیهنوز زمان ز ).72: 1379(کراچکوفسکی، » وجود آورد. نظیر آن را به دعلمی خو

برجسته به  شناس یجغراف يادیشمار نسبتاً ز ،یاسلام نگاري     نشده بود که نقشه يسپر یخوارزم
این اسلامی قرار داد. در  ةهاي دور نقشه ۀلام را باید در ردیف بهترین نموناطلس اس .دیخود د
م 1886هاي اطلس اسلام که کرامرز آن را در  نقشه ).13-10(همان:  مرکز جهان استمکه  ها نقشه

 و کش    چهار نقشه ییایجغراف هاي   از نقشه اي     ، مجموعه(همانجا)در برلین به چاپ رساند 
 کیاز آنها  کی. هر ستندزی یمسلمان است که در قرن چهارم ه. ق/دهم م م ۀبرجست دان جغرافی

مطالعات  براي ها    نقشه نای. اند داشته اي  منطقه ۀنقش 19تا  18 نبی تناوب به و نما    جهان ۀنقش
 يقلمروها ها، يشهرها و آباد تیموقع شنمای. اند با ارزش اریبس میجهان قد یخیتار يایجغراف
راه همراه با  نیب يوانسراهاها و کار با ذکر رباط یو فرع یاصل يها راه ،یعیعوارض طب ،ینیسرزم

 ییهستند. شکوفا  اي منطقه هاي نقشه هاي یژگیمکمل از جمله و ياطلاعات و هشدارها
فضا،  نیا مختلف و خلاقانه شد. يها ها و روش آمدن مکتب دیزمان موجب پد نیدر ا کشی نقشه

 ۀنقط ابوریحان، یجغرافیای ۀشد. نقش یرونیب حانیچون ابور یظهور نوابغ يبرا ياعدمس ۀنیزم
 -البته در چند ترسیم  -مستدیر جهان  ۀهاي اسلامی است. از وي تنها یک نقش عطفی در نقشه

                                                           
1. Franchesko Piztiago. 
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تسطیح کره بر سطح مستوي و  ةقاعد«در دست است. همایی در پیشگفتار التفهیم نوشته است: 
نامیده  نیاي که خود ابوریحان، آن را اسطوا  غرافیایی را مخصوصاً به طریقههاي ج ترسیم نقشه

او  ةنوآورد ۀاکنون طریق طوري که هم است، در علماي اسلامی، اول بار ابوریحان اختراع کرد، به
الف:  1352بیرونی،  حانی(ابور» .دانان عالم است مورد قبول و مدار عمل علماي ریاضی و جغرافی

به این حوزه  او،کم چهار کتاب  بیرونی، استاد جغرافیاي محاسباتی است و دست جانیابور ).114
 ۀنگاري بهره جسته و بنا به نوشت . وي از این دانش خود، در نقشه)32تا:  (قربانی، بی مربوط است

: فرگرد 1381بیرونی،  جانی(ابور» کشی نوشته است. کم پنج اثر در فنون نقشه دست«پرویز اذکایی، 
ارائه کرد و این مفاهیم، به  طبیعیاي در جغرافیاي  بیرونی، مفاهیم تازه ).744ودوم، اذکایی/  بیست

ارتباط اقیانوس هند  ۀهاي عالم منجر شد. او نخستین کسی است که نظری هایی در نقشه آوري نو
ل تصور رود نی ۀجایی که سرچشم -هایی در جنوب جبال قمر را  با اقیانوس اطلس، از طریق تنگه

به دریاي شام [مدیترانه] «... کرد:  ستدلالا نیو چن )75-74: 1375(تشنر و احمد، کرد  انیب -شد  می
هایی دیده شد که به جاي میخ آهنین، آنها را با بند به یکدیگر پیوسته بودند،  هاي کشتی پاره تخته
ها گواه  شدن این تخته ها مخصوص دریاي هند است، نه دریاي مغرب ... یافته گونه کشتی و این

 بیرونی، جانی(ابور» یکی به دیگري راه یافته است. ازبر آن است که از محل پیوستن آن دو دریا 
 ).118الف:  1352

نگاري را فراهم  کانون علمی در تمدن اسلامی، موجبات تنوع و تکامل نقشه هاي جایی جابه
تبار سامانی و بویهی،  هاي ایرانی در زمان سلسلهافزود.  ها  ها بر پویایی نقشه جایی به آورد. این جا

 انهاي غربی جه نگاري در سرزمین پس از بغداد و شرق و مرکز ایران، دانش جغرافیا و نقشه
کشی مسلمانان ایستاد و کسانی چون  نقشه ۀجایی که ابوعبداالله ادریسی بر قل افت؛یاسلام ادامه 

 و اي، حرفه کش    نقشه کی، ه. ق) 560-493(ادریسی  سعید و دیگران ظهور کردند. ورِدي، ابن ابن
 ۀوننم ترین برجسته را او هاي نقشه سارتن. است بوده کشان     نقشه از گروهی کار بر ناظر
نزهۀ  او، کتاب ییایدر بررسی اثر جغراف ).825/ 2: 1336(سارتن، کشی اسلامی دانسته است  نقشه

رو هستیم؛ اطلسی  با یک اطلس کامل از هفتاد نقشه روبه الاختراق الآفاق، در واقع یالمشتاق ف
هاي  . نقشهندا  ها قرار گرفته هاي آن نیز در کنار نقشه ها محدود نیست و توصیف که فقط به نقشه

 )77: 1375(تشنر و احمد،  هاي مسیحی است همکاري میان مسلمانان و نرمن ۀادریسی، بهترین نمون
نزد مسلمانان دانست که از دقت » کشی اوج هنر نقشه«آن را  توان می ینظر کراچکوفسک و به

شناسی  نقشه اثرترین  ادریسی را مهم ۀباید نقش«بسیار بالایی برخوردار بود. همو اذعان دارد: 
چه از  ،ينگار نقشه چیه ).233: 1379(کراچکوفسکی، » قرون وسطا برشمرد. ۀمسلمانان و بلکه هم

 یسیادر يهمتا انه،یم يها در سده تیو چه از بابت دقت و اهم یمیترس هاي    لحاظ تعداد نقشه
فرستاد و  میقد ةشد را به نقاط مختلف جهانِ شناخته  ياست که افراد کشی    نقشه نی. او اولستین

قرون ششم و  یعنی ،یسیکرد. تا زمان ادر هیته ییایجغراف ۀبار از آن مناطق، نقش نینخست يبرا
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 يکه حاصل برتر ،یبازرگان ةم، مسلمانان بنا به ارتباطات گسترد زدهمیو سهفتم ه.ق/ دوازدهم 
بود، نظام  ردهک جادیا شانیبرا یاسیس ادتیس که ،ینظام يها تیآنها بود، و موفق ياقتصاد

 ریچشمگ يها شرفتیاز پ يتوانستند با برخوردار نیا داشتند. بنابر یکامل ییایاطلاعات جغراف
آورند.   را فراهم ییبها گران راثیو م ختهیآم درهم کشی    نقشه يها در قالباطلاعات را  نیا ،یعلم
-  تنها نقشه ن حال نهیشد. در ع دیتوسط آنها تول ییایجغراف ۀمتن و نقش يادیتعداد ز جه،یدرنت

 ینیچ یو حت يهند ،یرانیا ،یانیسر ،یونانیحامل علوم  نیبهتر یبلکه اساساً علوم اسلام ،نگاري  
به جامع علوم  یمسلمانان، دسترس نگاري    به دانش نقشه یدسترس جه،یز خود بودند. درنتا شیپ

به اروپا  توانست    یکه م ینشبود؛ دا نهیزم نیمسلمانان در ا ةتاز يو دستاوردها یتمام اقوام باستان
 کند. یانیکمک شا د،یساخت عصر جد در
 به اروپا یاسلام ةدور نگاري نقشه يانتقال دستاوردها. 4
 انتقال يها راه .4-1

 م)1324-1254(هاي اسلامی، از قرن سیزدهم م، توجه اروپاییان را جلب کرده بود. مارکوپولو  نقشه
پیش از وي،  ).471 /1: 1380حمدانی، ( هاي اسلامی در سفرنامۀ خود یاد کرده است از نقشه

دانان مسلمان براي مسیریابی  فیهاي جغرا دریانوردان دریاي مدیترانه و اقیانوس هند از نقشه
. در سفر اکتشافی دریایی واسکودوگاما به اقیانوس هند، )30 :1372ماجد،  ابن(کردند  استفاده می

ماجد  احمدبن ماجد اسعدي، دریانورد ایرانی و احتمالاً اهل بندر کنگ، راهنماي وي بود. ابن
و دوگاما نشان داد و او را از بندر فلنده عنوان دریانورد، راه آفریقا به هندوستان را به واسک به

قارة هند برسد  بنگال و دریاي هند و شبه راهنمایی کرد تا ناوگان او بتواند از شرق آفریقا به خلیج 
هایی  هاي دریایی ماهر بودند. آنها نقشه نقشه میبرآن، مسلمانان، در ترس علاوه). 31: 1372ماجد،  (ابن

را نیز در  (سند)، مسیر رودهاي نیل، دجله، فرات و مهران مدیترانه)(از دریاي هند و دریاي روم 
مرکز ثقل انتقال  توان یادریسی را م نهیزم نیاي خود نشان داده بودند. در ا هاي منطقه نقشه

هاي او تا چندین قرن، اساس  اسلامی به جهان اروپایی است، چراکه نقشه نگاري شهدانش نق
 يبرا يم جرارد کومونا، راهب لومبارد1140اروپا بود. در سال  کشی در نهضت جغرافیایی نقشه

 ثم،یه ابن يها کتاب .)35: 2018 منینگ و اون،(عازم تولدو شد  یعرب یعلم اتیبه ادب یدسترس
است که  يا ، کل مجموعه)1140 -1065( هیبر ح میابراه نیو کتاب شکل زم یرشد، الفرغان ابن

م  همرا در قرن چهارد (از دستاوردهاي مهم نقشه کشی اروپا) سیارپ1نمودار اکومن ییایمفهوم جغراف
هاي ادریسی مدتی دراز مرجع اروپاییان در نقشۀ جهان بوده  نقشه ،)38 همان:(شکل داده است 

 است. 

                                                           
1 . Ecumene 
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نگاري در اروپا چندان پیشرفتی  هاي میانه، دانش نقشه این درحالی بود که در طول سده
اند،  نمایش داده شده T- Oبرجاي مانده از آن دوران که در شکل  هاي نکرده بود. در واقع نقشه

مسالک الممالک در دربار   دسترس بودن کتاب بیشتر جنبۀ نمادین، تزئینی و مجازي داشتند.
 کی(فردرپادشاه  نیکامل ا یی، و آشنام1250-1220ه.ق/  647-616يها در سال ل،یسیپادشاه س

است که  ییها یو...، از جمله آگاه ياستخر يها با کمک نقشهاو به سفر  یفتگیو ش یبه عرب دوم)
سیسیل در عهد ادریسی، مرکزي  ).51: 218 ن،و او نگی(منانتقال مؤثر است  ۀینظر لیدر تکم
در  ).1009 /2 :1336سارتن، (هاي لاتینی، بیزانسی، یهودي و اسلامی بود  آور از ترکیب تمدن شگفت

هاي فکري، مساجد بود که  که مرکز فعالیت گیرتر بود، چناناین میان، سهم تمدن اسلامی چشم
احمد، (شد  نگاري هم تدریس می اي، همچون فقه و حدیث و سایر علوم، نقشه در کنار علوم دینی

1362: 67.(  
هاي اروپایی راه پیدا  هاي اسلامی، به دیگر نقاط جهان، ازجمله سرزمین از اینجا بود که نقشه

 بارة این موضوع نوشته است: کرد. نفیس احمد، در
منشأ انتقال علم و جغرافیاي اسلامی به اروپاي لاتین و غرب متعدد بود. این نقاط تماس مادي و «

هاي متعدد  فرهنگی در اسپانیا، ایتالیا، سیسیل و بعضی از جزایر اژه قرار داشت. در خلال جنگ
هاي نخستین در  گونه که فعالیت همان مداومی وجود داشت.  صلیبی، بین دو دنیاي فرهنگی، ارتباط

منوال ترجمۀ آثار  همین جهت ترجمۀ کتب علمی در بغداد، راه را براي آثار علمی جدید باز کرد، به
 »هاي علمی کمک کرد. بار دیگر به پیشرفت اندیشه  اسپانیا، ایتالیا و سیسیل، یک شمار عربی در بی
 ).133 :1367احمد، (

دوازدهم میلادي، در مرتبۀ  جغرافیاي لاتین تا پیش از آغاز قرناین در شرایطی بود که 
 ).134-133(همان: تري از جغرافیاي اسلامی قرار داشت و بسیار ابتدایی بود  بسیار پایین

نگاري  هاي علمی اروپایی، با اوج شکوفایی نقشه همزمانیِ آغازِ انتقال دانش اسلامی به کانون
گمان این همزمانی، در پیدایش جغرافیاي نوین  اریخ است. بیمسلمانان از رویدادهاي جالب ت

یک نسخۀ خطی  1نام مارینو سانودو،م بازرگانی ونیزي، به1320تأثیر زیادي داشته است. در سال 
، گذاشت که طرحی براي یک جنگ صلیبی تازه م)1334-1244(ودوم  روي میز پاپ، جان بیست

نما ت و در آن چند نقشۀ تأثیرگذار، ازجمله یک نقشۀ جهاننام داش 2کتاب اسرار)1(بود. این نسخه،
. )139-138: 2021(شردر، داد  نشان می نظیرهاي رسیدن به آن را با دقتی کمبود که اورشلیم و راه

م، در اطلسی از نقشه، ترسیم کرده 1320-1317در  3را پیترو وسکونته )3(نقشۀ نما این نقشۀ جهان
  ).432-430: 1987 (هارلی و وودوارد،بود 

 

                                                           
1. Marino Sanudo. 
2 .Liber secretorum. 
3  . Pietro Vesconte. 
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 داري: کتابخانۀ واتیکان. محل نگه م)1320 -1317( نما. ترسیم: پیترو وسکونته ن . نقشۀ جها3نقشۀ 
 190تانر، شماره  ینسخه خط ن،یکتابخانه بادلمنبع: 

Figure 3. World Map. Drawn by: Pietro Vesconte (1317-1320 AD). Location: 
Vatican Library. 

Source: Bodleian Library, Tanner Manuscript, No. 190. 
هاي اروپایی تا این زمان، عاري از هرگونه پیچیدگی و انبوه اطلاعات باید درنظر داشت، نقشه

روشنی پرده از واقعیت کشی اسلامی بههاي نقشهبودند. مطالعۀ تطبیقیِ نقشۀ وسکونته با نمونه
هاي پیش که نقشه دارد. این را هم بدانیم، درحالی می برمیکشی تمدن اسلااقتباس اروپا از نقشه

اي از بند بودند، مسلمانان اطلاعات ارزنده پاي T- Oاز سدة چهاردهم اروپا، به الگوهاي تکراري 
هایشان ثبت الاقصی، در ساحل اقیانوس اطلس را در نقشه جغرافیاي زمان خود، از چین تا سوس

 کرده بودند.
چنین عصر اکتشافات آغاز نشده بود و مسافران اروپایی هنوز راه مشرق را در این دوره، هم

ها و گزارشاتشان اطلاعات مبسوطی ارائه طور گسترده در پیش نگرفته بودند تا در سفرنامه به
نگاري جدید کشیده شدند، بیهایی که پس از آن تا نقشهکرده باشند. نقشۀ وسکونته و نمونه

لمانان اقتباس شده بودند. ازجمله ترسیم دریاي محیط، پیرامون جهان هاي مستردید از نقشه
شناخته شده و ورود دو دریا یا شاخآبۀ اصلی از دریاي محیط به درون ربع مسکون، که یکی 
دریاي مدیترانه است و دیگري دریاي پارس. اقتباس، محدود به نحوة ترسیم نیست، بلکه ثبت 

(نقشۀ  دارد، مانند یأجوج و مأجوج که اساساً مفهومی اسلامی است ها نیز اهمیتمفاهیمِ متنِ نقشه

اند؛ در نقشۀ اسلامی، مکه و در عنوان مرکز جهان انتخاب کرده. هر دو نقشه، کانونی را بهمأمونیه)
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ها، اند. البته انتخاب شهري مقدس، در مرکز نقشه نقشۀ مسیحی اورشلیم مرکز جهان شناخته شده
 .)4(نقشۀ ین دارد ریشه در سنتی دیر

 
 

 

براي مقایسه با نقشۀ پیترو  . نقشۀ مأمونیه. ترسیم: منسوب به الکندي و سرخسی. قرن سوم ه.ق/ نهم4شۀ قن
 )27 :1390 ،وسکونته (انوري

Figure 4. Al-Ma'muniyya Map. Drawn by: Attributed to Al-Kindi and Al-Sarakhsi 
3rd century AH / 9th century AD. Presented for comparison with the map by Pietro 

Vesconte (Anvari, 2011: 27). 
هاي اسلامی شد، چنانچه  ها نیز دیگر راه انتقال نقشه عصر اکتشافات و نیاز اروپا به نقشه

ساز  حمدانی معتقد است علاوه بر واسکودوگاما، کریستف کلمب نیز پیش از سفر دریایی سرنوشت
و این نقشه  )478-472 /1: 1380حمدانی، (خوبی بررسی کرده  نماي ادریسی را به هانخود، نقشۀ ج

 در سفر پرماجرایش همراه او بوده است. 
از سویی نیز برخی از دستاوردهاي مسلمانان، توسط دانشمندان عثمانی، به جهان غرب انتقال 

الدین خواندمیر  کتاب غیاث ها آن توصیف را از یافت، ازجمله توصیف حافظ ابرو از چین که ترك
به ترکی  م)1760ه.ق/ 1173(وفات برگرفتند و توسط اسماعیل عاصم چلبی  م)1537-1476ه.ق/ 880-943(

انتقال ). 418-416 :1379کراچکوفسکی، (ترجمه کردند و سپس از راه عثمانی به اروپا راه یافت 
نسبتاً طولانی و آهسته بود. این کشی به اروپا، فرایندي  دستاوردهاي مسلمانان در حوزة نقشه

 صورت ناپیوسته اتفاق افتاد.  رویداد مهم طی چند قرن، بدون شتاب و به
چنانچه گفته شد، جریان تاریخی این انتقال از چند طریق ممکن شد: از طریق تسلط سیاسی 

دامه م ا1492م آغاز شد و تا 711مسلمانان بر اندلس و سیسیل و برخی نقاط اروپا که از سال 
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ترین  م، که یکی از پیشرفته1085ه.ق/ 478در  (تولدو)یافت. جریان دیگر سقوط شهر طلیطله 
هاي دانش را به روي اروپا گشود.  رفت، دروازه شمار می هاي علمی در غرب جهان اسلام به کانون
ي ها و دنیا نگاري ادریسی در فضایی برآمده از آمیزش دانش میان نرمن جا بود که نقشه همین

کارگیري دستاوردهاي پیشرفتۀ مسلمانان،  قدر مسلم به ).643 :1366 (حتی،اسلام طلوع کرد 
ویژه، براي دریانوردان و بازرگانان اروپایی امري آسان بود. جریان دیگر، تفوق  ها به همچون نقشه

ام . آنان، یونان و تمبوداي از اروپاي شرقی و آسیاي غربی  بخش گستردهبر هاي عثمانی  ترك
بالکان و اروپاي شرقی را اشغال کردند و بارها قلب اروپا در غرب تا ایران در شرق را  ۀمنطق

و هرچند با  ،ها به مدت طولانی چند قرن، حدفاصل جهان شرق و غرب بودند . تركندتهدید کرد
 گوي فرهنگی مسیحیت و اسلام شدند.و محل گفت ،کندي و مقاومت

لیبی مهیا شد. از سدة ششم هجري/ دوازدهم میلادي هاي ص بستر دیگر در جریان جنگ
هاي علمی و دانشمندان زیادي به خود دیدند.  هاي غربی جهان اسلام، کانون بعد، سرزمین به

هاي صلیبی با این بخش از جهان  کم از یک قرن پیش از این در جریان جنگ ها دست اروپایی
هاي اسلامی، موجب توجه  سایی سرزمینها به شنا اسلام ارتباط یافته بودند. نیاز مسیحی

هاي  چشمگیر آنها به دانش جغرافیا شد و آنان را وادار به ترسیم نقشه کرد. بازنگري واقعیت
هاي  دهد. اغلب نوشته هاي صلیبی خبر می تاریخی از رشد چشمگیر علم جغرافیا در دورة جنگ
 ران مسیحی استخراج شده است.هاي زائ جغرافیایی در قرن دوازدهم و سیزدهم م، از سفرنامه

 ییاروپا هاي    در نقشه یاسلام کشی   نقشه     راتیتأث .4-2
هاي دورة اسلامی در طول قرون وسطا، و خصوصاً در عصر اکتشافات جغرافیایی را تأثیرات نقشه
کشی پیش از آن نیز شواهدي بر تأثیر نقشه توان دید، اگرچه مینگاري جدید  نقشهدر پیدایش 

هایی بود  شناسان اروپایی به نجوم اسلامی، یکی دیگر از راه اشتیاق ستاره سلامی در دست است.ا
نگاري به غرب  شناسی اسلامی با جغرافیا سبب انتقال دانش نقشه که به سبب پیوستگی کیهان

 ه.ق)376-291(ابوالحسن عبدالرحمن صوفی صورالکواکب شد. به اعتقاد ساوج اسمیت، تأثیر کتاب 
 1م، در کاستیل براي آلفونسو ال سابیو1341ه.ق/ 741اي که حدود سال  اهالی ري، بر رساله از

لاتین،  اي بود که حدود نه نسخۀ خطی  اندازه ناپذیر است. تأثیر کتاب صوفی به گردآوري شد انکار
سال در  ).2/60: 1992(هارلی و وودوارد، لاتینوس مشهور است   نجوم در اروپا به صوفی  دربارة
روشنی از یک طرح اسلامیِ مشابه، اقتباس  اي در وین بر پوست کشیده شد که به م، نقشه1440

اثر صوفی در قرن هفتم ه.ق/ سیزدهم م، از مرزهاي دنیاي  ).38-41: 1959(امیرسنواس، شده است 
از  طوري که گروهی رو شد، به اي روبه اسلام گذشت و در محافل علمی اروپایی با بازتاب گسترده

دانشمندان دربار آلفونسوي دهم، همچون یهودبن موسی شموییل لاوي و یوحناي کرمونیایی به 

                                                           
1  . Alfonso El Sabio. 
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م به پایان رسید. چنانچه 1256پرداختند. این ترجمه در سال  صورالکواکبترجمۀ قسمتی از 
 کشی اسلامی بوده است. هاي نقشه دانیم نجوم از پایه می

هاي  ز جهان رسم کرد که اقتباسی آشکار از نقشهاي ا نقشه 1در همین زمان پدرو آلفونسو،
اسلامی بود. در نقشۀ او هفت اقلیم نشان داده شده بود، و جنوب در بالاي نقشه قرار داشت. 

اي تألیف کرد که یک نقشۀ جغرافیایی دارد. این نقشه نیز  م، رساله1110در سال  2هنري ماینس،
اهل سن  3لمبرت، .)146-129 :1362احمد، (است نماي مسلمانان  اي جهان هاي دایره شبیه نقشه

یاقوت حموي به آن  االبلدان معجمهایی شبیه  المعارفی در جغرافیا نوشت که نقشه دایره 4اومر،
وضوح دیده  به» حبشه«هاي اسلامی، مانند  ، واژگان نقشهم)1459( 5پیوسته بود. در نقشۀ فرا مآورا

 خورد. چشم می سانسون در قرن هفدهم م، همچنان به شد. این تأثیرات تا زمان مرکارتور و می
کشی جدید اروپایی، بهتر است به  نگاري اسلامی در نقشه براي دریافتن جزئیات تأثیر نقشه

ها از نخستین راهیان اروپا به  هاي پرتغالی برآییم، چرا که پرتغالی هاي نقشه جستجو در ریشه
ن جغرافیایی اسلامی به پرتغالی ترجمه شد و پیش از دانیم که برخی از متو زمین بودند. می مشرق

ها و  ها و الهات مسالک الاندلس و مراسیها قرارگرفت. کتاب  عصر اکتشافات در دسترس اروپایی
 ). 87 :1381روحی میرآبادي، ( اثر احمدبن محمد رازي از این جمله استاجناد السته، 

أثیر اکتشافات دریانوردان ماهر پرتغالی ت شدت تحت نگاري غربی در قرن شانزدهم، به نقشه
شکلی بنیادین دگرگون کنند و  سرعت و به بود. آنها توانستند تصویر کلی اوراسیا و قارة آفریقا را به

اي، آن را به سیماي واقعی خود نزدیک سازند. در واقع نقطۀ عطف  ملاحظه صورت قابل به
در لیسبون  6ورد؛ هنگامی که نقشۀ کانتینوم، رقم خ1502ه.ق/ 907 هاي اروپایی، در سال نقشه

بود که در دفتر گینۀ نو وابسته به ادارة  (ماتریسی)رسم شد. این نقشه یک کپی غیرقانونی از کپی 
هاي  شد. نقشۀ کانتینو اولین یا یکی از نخستین نقشه داري می سلطنتی امور خارجی نگه

هاي  (سرزمینو دنیاي جدید  شدة کهن) خته (نواحی شنانماي جدید است که شامل دنیاي قدیم  جهان

که اساس نقشۀ کانتینو است، تا چه حد به  7است. دقیقاً مشخص نیست که طراحان پادریا،یافته)  نو
نگاران مسلمان ترسیم کرده بودند، اعتماد  زمین، که آنها را نقشه هاي ترسیمی در مشرق نقشه

 اي بر کار آنان داشته است.  ملاحظه قابل هایی نفوذ داشتند، اما شکی نیست که چنین نقشه

                                                           
1  . Pedro Alfonso. 
2. Henry Myence. 
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براین،  ها در جریان سفرهاي اکتشافی خود از ناخداهاي مسلمان کمک گرفتند. افزون پرتغالی
، »هاي ناهمسان و گوناگون در قالب یک تصویر گردآوري داده«نگاري اساساً عبارت بود از  نقشه

طور طبیعی از اطلاعات استفاده شده در  ر ملل، بهنگاران سای نگاران پرتغالی نیز مانند نقشه و نقشه
گرفتند. نمایش بسیار دقیق سواحل آفریقا، شامل سواحل غربی، شرقی و  کشورهاي دیگر بهره می
اي،  یافته نگاري گوناگون، به روش کاملاً سازمان هاي نقشه کند که سنت شمالی این قاره، ثابت می

شدند، زیرا تمام اطلاعات از  یسبون، با یکدیگر ادغام مینگاري شهر ل هاي سلطنتی نقشه درکارگاه
ها در پرتغال ناشی از عوامل گوناگونی است که در  ها نبود. فراوانی و تعدد جالب سنت آنِ پرتغالی

نگاري اهمیت بیشتري دارد. در اوایل قرن  میان آنها فضاي سیاسی و اجتماعی حاکم بر نقشه
ا وزارت امورخارجه تأسیس کردند تا در سطح رسمی به امور شانزدهم، هم پرتغال و هم اسپانی

هاي نویافته در آمریکا، آفریقا و آسیا بپردازند. این دفاتر به امور  نوردي و تجارت در سرزمین دریا
نام  ها و ابزارهاي نجومی را در انبارهاي ویژه، به کردند و نقشه بازرگانی در خارج اروپا رسیدگی می

کردند تا ناوگان دریایی در سفر به خارج از آنها استفاده کند. امور مربوط به  ي میدار نگه 1آرمازن
ها یک مسئلۀ  هاي نخست، تحت کنترل کامل قرار داشت و تولید نقشه دریانوردي در دهه

رسمی وجود داشته باشد که به آن   شد. اصل بر این بود که فقط یک نقشۀ حکومتی شمرده می
 ).289-281/ 3: 1992؛ سراو، 68-59: 1952؛ دالوز، 310-304: 2006کوتو، (گفتند   یم (الگو)همان پادریا 

کشی اروپایی جدید،  ها قرارگرفت و نقشه در اختیار هلندي  تر آنکه بعدها سنت پرتغالی، نکتۀ جالب
هاي  مایۀ ترسیم نقشه هاي اسلامی گشود و مجدداً دست سوي سرزمین از طریق عثمانی، راه به

 سلمانان شد.جدید م
هاي پرتغالی شکل  یابیم که نقشه کشی در اروپا، درمی هاي همزمان نقشه در بررسی مکتب

ها نخستین استعمارگران حاضر در  تر هستند، چراکه پرتغالی متفاوتی دارند و به واقعیت نزدیک
 تماس را با دنیاي اسلام و همچنین سواحل هندوستان  هاي اسلامی بودند و اولین سرزمین

تر است. این درحالی است که  هایشان واقعی داشتند. بنابراین در اثر این ارتباط، نقشه
شدت تحت تأثیر الگوهاي قدیمی  به )2( هاي آلمانی، هاي دیگر، ازجمله نخستین نقشه نگاري نقشه

کشی از آن فاصله داشتند. علت این تمایز، ها در نقشه بطلمیوسی است؛ الگویی که پرتغالی
صورت تحقیق و مشاهدة میدانی در تماس با دنیاي شرق کسب  ها به تی بود که پرتغالیاطلاعا

هاي تمدن اسلامی، ازجمله ایران و هند بخشی از این اطلاعات میدانی بوده  شک نقشه کردند. بی
است. تعدادي از منابع ابتدایی اروپایی به وجود نمودارهاي دریانوردي بومی از اقیانوس هند اشاره 

نمودارهاي دریانوردان، از سفر مارکوپولو است  ترین این منابع، ذکر خلاصه اند. قدیمی هکرد

                                                           
1. Armazen. 
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هاي مسلمانان از  نکتۀ جالبی دربارة نقشه 1در متنی پرتغالی از باروس ).176: 1928(کالاوال، 
 اقیانوس هند وجود دارد که ترجمۀ آن چنین است:

هند به سبک مسلمانان هندي به من [= اي از تمامی سواحل  مسلمانی اهل گجرات، نقشه«
النهارها و خطوط موازي، بدون درنظرگرفتن جهت  باروس] نشان داده بود که در آن مدار نصف

 ).138-137: 1896(کریا، » قطب اما بسیار نزدیک به واقعیت نشان داده شده بودند
فارس و  ت خلیجما از اقیانوس هند به سم کند که پیش از گذر واسکودوگا باروس تأکید می

هرمز، وي این نمودارها را دیده است. وي همچنین اشاره کرده است که نمودارهاي اسلامی، 
جاوه   شروع جزایر مالدیو را در عرض جغرافیاییِ کوه الی در مالابار و ارائۀ آن تا اتصال به سرزمین

م، 1508ز پیش از سال نی 2لودویک وارتما ).91-2/49: 1963(داده است  و سواحل سوندا، نشان می
به مناطق حدفاصل برنیو و جاوه، به یک نمودار اشاره کرده است که سفرنامه در اثرش به نام 

 ). 249: 1863(آن را همراه خود داشته است  -کرده  که وي با آن سفر می -کاپیتان کشتی 
در قالب جرالد تیبتس گفته است که در زمان واسکودوگاما، ادبیات دریانوردي مسلمانان 

هاي کاربردي براي دریانوردان در سواحل اقیانوس هند و دریاي چین  راهنماهاي ناخداها و آگاهی
اند،  هایی که به واسکودوگاما نشان داده شده بسیار رواج داشته است. او همچنین معتقد است نقشه

 ).259: (همان هاي مدرج حمداالله مستوفی یا حافظ ابرو بوده باشند احتمالاً باید نقشه
ماجد و سلیمان مهري، در اقتباس کاتب  نمونۀ اندکی از این سبک ادبیات، در آثار عربی ابن

اند و تمامی گسترة  م، بازتاب یافته است. این آثار بسیار مفصل1550از آنها به حدود سال   چلبی
(هارلی و دهند   گاه دریانوردان مسلمان، از اقیانوس هند پوشش می علوم دریانوردي را با همان نظر

هاي  ها با این ادبیات و انتقال آن به نقشه بنابراین، نباید در آشنایی پرتغالی ).2/251: 1992وودوارد، 
گیري طول  نگاران مسلمان براي اندازه هاي نقشه دانیم که تلاش شان تردید داشت. می دریانوردي

رمضان  28نجیب بکران، در  بنمحمدهاي دریایی ایشان چشمگیر بوده است.  جغرافیایی در نقشه
بندي بوده  هاي درجه که مجهز به شبکه اي از جهان کشید نقشه ،م1265ن ئژو 21ق/ ه.663

بکران نجیب  رویکه پ، دار مستوفی و حافظ ابرو هاي شبکه این نقشه و پس از آن نقشه است.
رافیایی در تاریخ طول و عرض جغ اساسشده بر  بندي دار و درجه هاي شبکه بودند، نخستین نقشه

وجود آمده  هم ب1427ق/ ه.830دار در اروپا، به سال  درجه ۀنخستین نقش، زیرا کارتوگرافی هستند
 نجیب بکران. ۀاست؛ حدود دو قرن پس از نقش

                                                           
1  . Joac De Barros. 
2. Ludovic Var Thema. 
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هاي اسلامی در آن بپردازیم. در  شود تا بیشتر به تأثیر نقشه اهمیت نقشۀ کانتینو موجب می
 3که عنوان کارتامارینا - 2م، مارتین والدسیمولر1516در سال  و 1م، نیکول دکاوریو1505سال 

کنیم که  اند. وقتی به این نکته توجه می هایشان ارائه کرده توجهی در نقشه جزئیات قابل -داشت 
هاي شرقی تا سواحل هند غربی جلوتر نرفتند، و در هر دو نقشه اطلاعاتی از  ها در آب پرتغالی

هاي استفادة اطلاعات محلی در هر دو نقشه قابل اثبات است.  نشانهنواحی دورتر وجود دارد، 
ماجد و سلیمان تاجر تطبیق دارند و وقتی  هاي جغرافیایی ابن مفاهیم هر دو نقشه با کتاب

هاي  هاي دریایی اسلامی از اقیانوس هند مقایسه کنیم، نقشه هاي پرتغالی را با نقشه نقشه
هایی در دست  یابند. هرچند نشانه هايِ جغرافیایی، برتري می یتترِ موقع اسلامی در ترسیمِ صحیح

اند، اما تردیدي نیست که  هاي اسلامی استفاده کرده کش از نقشه نیست تا بگوییم هر دو نقشه
هایشان اطلاعات آنها را وارد  هاي جغرافیایی مسلمانان را دیده بودند، و در نقشه آنان کتاب

 ). 260(همان: اند  کرده
اند،  گفته» رهنامج«که اعراب به آن » رهنامگ«ها، برگرفته از عنوان پهلوي  امهرهن

هاي خشکی و دریایی  ها به دو بخش رهنامه ها، این کتاب هایی بود براي نشان دادن راه کتاب
کردند. هر رهنامه، نقشه یا  تقسیم شده بودند و مسافران براي شناسایی مسیرها از آنها استفاده می

جز  به«ها آمده است:  دربارة رهنامه دریانوردي عربیی به پیوست داشت. در کتاب ها نقشه
هاي  ها، رشته هایی دربارة بادها، کرانه شناسی و عرض جغرافیایی، رهنامه آگاهی هاي ستاره جدول
: 1338(حورانی، » اي و در حقیقت هرچه را که یک ناخدا نیازمند است که بداند دربرداشت. صخره

شناختند. چنین نتیجه گرفته  ها را می هاي رهنامه نقشه )1372(ماجد  و ابن )1361(قدسی م ).148
 ).443: 1379(کراچکوفسکی، دار بوده است  ها عملاً یک راهنماي دریایی نقشه شود که رهنامه می

دهد که سلیمان، تاجر سیرافی، بارها براي تجارت، مسیر هند و چین  هاي ما نشان می آگاهی
نقشۀ راه این مسیر  توانستند یم نگاران، چنان دقیق بوده که نقشه وده بود. توصیفات وي، آنرا پیم

. سلیمان، بازرگانی ایرانی بود و خاطرات سفرهاي خود را در کتابی به )115(همان: کنند  را ترسیم
که  دانیم قدر می زبان عربی به نگارش درآورد. از زندگی او اطلاع زیادي در دست نیست. همین

سفرنامۀ زیسته است. ابوحسن سیرافی، کسی است که  در نیمۀ اول سدة چهارم ه.ق/ دهم م می
را به اضافۀ اطلاعات خود گردآوري کرده است. مسعودي نیز نوشتارهاي سلیمان را تأیید  سلیمان

ی هاي پرتغال ها همگی، منابعی بودند که در نقشه این ).443 :1379 ،یکراچکوفسک() 3( کرده است
 اند. وگو انعکاس یافته گفت بی
 هانوشتپی

                                                           
1  . Nicolo De Caverio. 
2  . Martin Waldseemuller. 
3  . Carta Marina. 
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 . کتاب اسرار.1
 ). 7-5: 2005 ،یی؛ علا189-186: 1386 گران،یهاي آلمانی بنگرید به: (گنجی و د در مورد، نقشه شترِ،یب ی. براي آگاه2
 ).15و  14: مقدمه و 1381 ،یرافیتاجر س مان،یبه: (سل دیمورد، بنگر نیدر ا شتریب یآگاه ي.برا3

 . نتیجه5
اسلامی به اروپا از طریق اسپانیا، ایتالیا، سیسیل و بعضی از جزایر اژه صورت گرفت.  انتقال دانش

هاي  هاي سده نگاري اسلامی کشور پرتغال بود. بررسی نقشه همچنین کانون انتقال دانش نقشه
اکتشاف  راي هرگونهابزار اولیه ب رساند. اثبات می نگاري مسلمانان را به میانی، برتري آشکار نقشه

اي جز  رو چاره تر در علم جغرافیا براي اروپا بود، و از همین تر و دقیق دستیابی به دانش ژرف
آوردن به منابع اسلامی که دورة اعتلاي خود را پشت سر گذاشته بود، نبود. نهضت ترجمه  روي

ت. از آنجا که هیچ هاي دوازدهم و سیزدهم م، در اروپا در راستاي همین مهم شکل گرف در سده
عنوان یک  ها نیز به ها دور بماند، نقشه اي از علوم قدیم وجود نداشت که از توجه غربی شاخه

نظر، از جمله انطباق  هاي دورة اسلامی از همهدستاورد علمی از این قاعده برکنار نماندند. نقشه
هاي زمینی و دریایی،  مایش راهتر مفاهیم، ن تر و جزئیهاي جغرافیایی، ثبت دقیق بیشتر با واقعیت

هاي مشابه اروپایی برتري داشتند. اروپاییان از اطلاعات ارائه شده و نظایر آن، نسبت به نمونه
هاي علمی  چند راه مهم، مانند تسلط نسبتاً دیرپاي سیاسی مسلمانان بر اسپانیا، نزدیکی با کانون

آخر امپراتوري قدرتمند عثمانی، که تا  هاي صلیبی و دست هاي غربی جهان اسلام، جنگ سرزمین
قلب اروپا گسترده شده بود و چند قرن بر تمام دریاي مدیترانه چیرگی داشت، به دستاوردهاي 

کشی رو، تأثیر نقشه نگاري تمدن اسلامی دسترسی داشتند. از همینعلمی، از جمله نقشه
وجه داشت که تا قرن شانزدهم م مسلمانان دراروپا از قرن یازدهم م، قابل ردگیري است. باید ت

نگاري در اروپا، بر خلاف تمدن اسلامی، از چندان رونقی برخوردار نبود و آهنگ پیشرفت نقشه
بررسی تأثیرگرفته از مشرق نیز محدود است. با ورود به  هاي قابلآن کند بود. بنابراین، شمار نقشه

هاي اسلامی ري یافت و تأثیر نقشهعصر اکتشافات، میزان ارتباط غرب با شرق افزایش چشمگی
 ها، که عازم مشرق شده بودند، بیشتر شد. هاي رسم شده توسط پرتغالیدر نخستین نقشه

هاي بابلی، یونانی، ایرانی، هندي و چینی در هنگام نهضت  گفتمانی که میان انتقال دانش
کشی در قالب  یایی و نقشهترجمه در اوایل اسلام رخ داده بود، و منجر به حفظ میراث دانش جغراف

نگاري مسلمانان شده بود، اکنون متناسب با نیاز اروپا، در بستر جدیدي شکل گرفت و در  نقشه
 کشی مدرن اروپا قرار گرفت. زمرة مهمترین ابزار دانش نقشه

 منابع
 هنگ ایران.: بخش مربوط به ایران. تهران: بنیاد فرترجمه مختصر البلدان). 1349( احمدبن محمد ه،یفق ابن
 يها نییاصول علم البحر و القواعد: آ یکتاب الفوائد ف. )1372احمدبن ( نیالد شهاب ،یبندر کنگ يماجد السعر ابن

   .ی: انجمن آثار و مفاخر فرهنگتهراني. احمد اقتدار ۀترجم .فارس جیهند و خل انوسیکهن در اق يانوردیدر



 اروپانگاري  به نقشه می،هاي اسلا نگاريِ سرزمین میراث دانشِ نقشه                                                                           199

الدین همایی. تهران:  با تجدید نظر و مقدمۀ جلالصناعۀ التنجیم. التفهیم الاوایل الف). 1352ابوریحان بیرونی (
  انجمن آثار ملی.

 تحقیق و تعلیق: پرویز اذکایی. تهران: میراث مکتوب.الآثار الباقیه عن القرون الخالیه. ). 1381ابوریحان بیرونی (
. ترجمۀ احمد آرام، ت المساکنتحدید النهایات الاماکن تصحیح مسافاب). 1352بیرونی (ابوریحان محمدبن احمد 

 تهران: دانشگاه تهران.
و  یعلم :تهران ی.احقیو محمدجعفر  یلطف یترجمۀ نق .یدر دورة اسلام لیسیس خیتار ).1362( زیاحمد، عز

  ی.فرهنگ
 .ترجمۀ حسن لاهوتی. مشهد: آستان قدس رضويخدمات مسلمانان به جغرافیا. ). 1367احمد، نفیس (

ی. بینظر حسن حب ریز .یاسلام ةدور يها از نقشه یوصف ایران و مناطق آن در برخ). 1390(ي، امیرهوشنگ انور
 شناسی. ها: فاطمه فریدي مجید. تهران: بنیاد ایران مطابقت نقشه

 سینا.  . با مقدمه و تصحیحِ محمدامین ریاحی. تهران: کتابخانه ابننامه جهان). 1342( محمد بن نجیب کرانب
 ۀدانشنامی. تهران: محمدحسن گنج ترجمۀ .ونانیو  رانیهند و ا ییایانتقال دانش جغراف ).1375( تشنر، فرانتس

  .جهان اسلام
. ترجمۀ محمدحسن گنجی و عبدالحسین تاریخچۀ جغرافیا در تمدن اسلامی ). 1375تشنر، فرانتس؛ احمد، مقبول (

 المعارف بزرگ اسلامی. دایرهآذرنگ. تهران: بنیاد 
 نا. . تهران: بی تاریخ عرب). 1366( يخور پیلیف ،یحت

 یمحمدتق ۀترجم ،مسلمان يایاسپان راثیم ،»یاکتشاف يسفرها يبرا یاسلام يا نهیشیپ«). 1380( عباس ،یحمدان
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